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内容概要

　　以dirty诗句缅怀纯真欢愉，以《恶之华》式的蓊郁耽美，纪念我们早已掏空的内里，经过数本绝
版诗集《关于马戏与匕首风格》、《慢行并且劳动我的症候群》、《Send in the clowns》、《打扰了》
，翰翰终于推出最新诗选集《恶露》，收录新诗、修订诗作共四十首，佐以英文对译，点燃诗文阅读
／误读的引信。
　　《恶露》取自佛教泛指的不净体液，亦是女性产后由阴道排出的混浊瘀血、坏死子宫内膜等黏液
。
孕育诗意的过程中，翰翰站在污水里，从败德、自毁、色情、忧郁等诸多恶露，提炼出纯粹dirty的炯
诫与诳语，只因有什么比这世界邪恶的总量，更值得书写？
　　翰翰的语言充满大雨围城的涤荡气味，想把体内的雨水湿透外面／治疗自己对这个世界的忧郁。
他频频回首顾盼爱与不被爱之间的微妙拉扯，以各式意象描述一段感情的变形、流动、易位，也深刻
描写不被爱的人，在心里反覆操演的仪式性自伤，以及惨遭掏空殆尽却又无法停止期待爱情的心境。
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作者简介

　　翰翰，匿居鳳山。
重播八百萬次哀傷的一個惡人，無止盡歪斜別人的生活，打亂所有對愛的想像與歧見，引爆人際的地
雷，為了避免有人老是藏起心裡的貓意。
沒有人知道這些累牛滿面的呼吸，仍是吞吐著憂鬱，也不知道寂寞經過多年的煉金，終將成為怎樣的
一滴惡露。
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